BIBLIOGRAPHY

Alwy, Hasan. 2003. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Jakarta: PT BalaiPustaka.

Baker, Mona. 1992. In Other Words: A Coursebook on Translation. London:
Routledge

Bell, Roger T. 1991. Translation and Translating: Theory and Practice. London:
Longman Group Ltd.

Catford, J.C. 1965. A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford University
Press.

Cintas, J.G. and G. Anderman. 2009. Audiovisual Translation: Language Transfer
on Screen. New York: Palgrave Macmillan.

Gottlieb, Henrik. 2001. Text, Translation and Subtitling in Theory, and in Denmark.
University of Copenhagen.

Greenbaum and Nelson. 2002. An Introductory to English Grammar. London:
Pearson Education Limited.

Hastyanti, Yasinta Putri. 2012. A Translation Analysis Of Passive Voice Sentences In
Journey And Its Translation.Skripsi thesis. Universitas Muhammadiyah
Surakarta.

Kroeger, Paul R. 2005. Analyzing Grammar: An Introduction. New York:
Cambridge University Press.

Markhamah. 2013. Ragamdan Analisis Kalimat Bahasa Indonesia. Surakarta:
Muhammadiyah University Press.

Markhamah. 2012. Sintaksis 2: Keselarasan Fungsi, Kategori & Peran Dalam
Klausa. Surakarta: Muhammadiyah University Press.

Mina, Muh. Tkmal. 2013. Translation Shift Analysis Of Verb And Verb Phrase In
Subtitling Of The Hunger Games Movie. Skripsi Thesis. Universitas
Muhammadiyah Surakarta.

Nida and Taber. 1982. The Theory and Practice of Translation. Leiden: E.J. Brill.
Nida, Eugene A. 1964. Toward a Science of Translating.Leiden: E.J. Brill.

Srijono, Djoko. 2001. An Introductory Course of Linguistics. Surakarta:
Muhammadiyah University Press

Yule, George. 2006. The Study of Language. New York: Cambridge University Press

47



VIRTUAL REFERENCE

Kata Frasa Klausa dan Diksi, 2013. Kata Frasa Klausa dan Diksi
http://abasawatawalla01.blogspot.com/2013/02/kata-frasa-klausa-dan-
diksi.html. Accessed March.24.2015 at 22.42

http://subscene.com/subtitle/download. Accessed February.10.2015 at 10.05

http://subscene.com/sustitles/a-good-to-die-hard/indonesian/731089. Accessed
February .10.2015 at 10.30

http://classiclit.about.com/library/bl-etexts/wmbaskervill/bl-wmbaskervill-grammar-
parts-adjectives.htm. Accessed February. 11. 2015 at 20.44

http://journal.unnes.ac.id/nju/index.php/LC/article/view/. Accessed April.1.2015 at
01.30

http://www.ccsenet.org/journal/index.php/ells/article/viewFile/13314/9185. Accessed
Maret.29.2015 at 09.30

http://ejournal.ecunadarma.ac.id/index.php/ugjournal/article/viewFile/826/737.
Accessed Maret.29.2015 at 09.55

http://translationjournal.net/journal/14equiv.htm. Accessed April.1.2015 at 10.30

48


http://abasawatawalla01.blogspot.com/2013/02/kata-frasa-klausa-dan-diksi.html
http://abasawatawalla01.blogspot.com/2013/02/kata-frasa-klausa-dan-diksi.html
http://subscene.com/subtitle/download
http://subscene.com/sustitles/a-good-to-die-hard/indonesian/731089
http://classiclit.about.com/library/bl-etexts/wmbaskervill/bl-wmbaskervill-grammar-parts-adjectives.htm.%20Accessed%20February.%2011
http://classiclit.about.com/library/bl-etexts/wmbaskervill/bl-wmbaskervill-grammar-parts-adjectives.htm.%20Accessed%20February.%2011
http://journal.unnes.ac.id/nju/index.php/LC/article/view/
http://translationjournal.net/journal/14equiv.htm.%20Accessed%20April.1.2015

